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AnHoTauus. [Ipu comocrtaBuTenbHOM aHanu3e ¢GopM Oyayllero BpEeMEHHM IJaroia
YAMYPTCKOI'O U BEHI'€PCKOI'O S3bIKOB BBIABIISETCS CIEIYIOLIEEe: OCHOBHBIM CIIOCOOOM B BEHI'€PCKOM
SBIISICTCS AHAIMTHYECKUI (COYETaHne OCHOBHOTO IJIaroJia co CIy>KeOHBIM), B YIIMyPTCKOM K€ — 3TO
CHHTETHYECKUH cmocol, MpH 3TOM CIYXKEOHBId TIJ1arojd BEHIEPCKOrO S3bIKa aHAJOTHYHO
YAMYPTCKOMY IJIarojly MpUHUMAET IOKa3aTeN! JIMLa 1 yuciia. B 06oux si3plkax npu onpeaeneHHbIX

YCJIOBHAX 3HaUeHHE OyAyILero BpeMeH! nepeaaercs yepe3 popMy HACTOSALIEr0 BpEMEHH IJ1aroa.
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ON EXPRESSING THE FUTURE TENSE IN THE UDMURT AND HUNGARIAN
LANGUAGES: A COMPARATIVE ANALYSIS

Abstract. The article presents the results of a comparative analysis of the future tense verb
forms in the Udmurt and Hungarian languages. The study showed that the analytical method (a
combination of the main verb and connective verbs) is the main way of conveying the future tense
in Hungarian. The synthetic method is typical of the Udmurt language. However, both the Udmurt
and Hungarian connective verbs take the person and number markers of the main verb. In both
languages, under certain conditions, the meaning of the future tense is conveyed through the present
tense form of the verb.
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B s3pIk03HaHMH, BO BPEMEHHOH cUcTeMe, BbIIeNeHHe GopM Oyaymiero BpeMEHH SIBIISETCS
no3iHeHmuM siBIeHueM. MHorma 3To 0OBSACHSAETCS OTCYTCTBUEM B HEKOTOPBIX  SI3bIKaX
MOP(]OIIOTHYECKOTO MMOKa3aTelisi ¢ TpaMMaTHYecKuM 3HaueHueM Oynyriero Bpemenu [7, c. 224]. B
TaKWX S3bIKaX 3HAYCHHS OYAYIIEro BpeMeHH IepealoTCs yepe3 WHbIE CIIOKHBIE (POPMBI.

B yamyprckoMm s3pike y miarosioB | cipspkenust GopMbl OyIylIero BpeMEeHH 00pa3yroTcs
MapKUpOBaHUEM TJIarOJbHOW OCHOBBI cypdukcom -o- (-e-). K oOpaszoBaBmielicss OCHOBE

npubaBiAoTCs CypUKCHI, yKa3bIBAIOUINE HA JTUIO U YUCIIO.



B coBpemennom yamyprckoMm si3pike Tiaronbl | um Il copspkenuwss B dopme 1-ro numa
CANHCTBCHHOI'O 4YMCJIa IMMPUHHUMAIOT HYJICBOI\/JI MMoKas3arcjib, HAIIPUMCP (CHpSI)KCHI/IC II0 JJuaamM Hu

quciaM riaroia | cpsbkeHus):

MOH 19Ccbm-0 ‘A caearo’ Mu 13cbm-0-M(bl) ‘MBI clieTIaeM’
MOH 13¢bMm-0-0 ‘ThI CEIACIIb’ mii 13cbm-0-0-bl ‘BBl clieiaere’
co 13¢cbm-0-3 ‘OH/OHA caenaer’ CO0C JI9CbM-0-3-bl ‘OHU CIIENAIOT .

®opma Oynymero Bpemenu y raaroiio |l cipspkenust hopmupyercs myrem npudaBIeHUs K

ocHoBe nHGUHUTHBA cyhdukca -10. Hampumep:

MOH Kblp3a-710 ‘st CIO0’ mu koip3a-no-m(vl) ‘MbI crioem’
MOH Kblp3a-10-0 “Thl CIIOEIIB’ mii Kblp3a-10-0-bl ‘BbI CIIOETE’
co Kbip3a-n10-3 ‘OH/OHA cTIOeT’ €o0C Kblp3a-710-3-bl ‘OHU CIIOIOT .

OTpI/II_IaTeJ'IBHaH (1)OpMa 6y1[ymer0 BpEMCHHU O6p83yeTC$I COYCTAaHHUECM 3HAMCHATCIBHOI'O
rjaroja co CJ'Iy>K66HbIM CJIOBOM (OTpI/II_IaTeJ'IBHBIM FJIaFOJIOM). B »ToM codeTranuu mo auiamM u
qucjiaM HU3MCHACTCA JIMIIb OTPHULATCIBHOC CJIOBO. B l-M, 2-M u 3-M JIMIEC CAUMHCTBCHHOI'O 4YHCJlIa
(bopMa 3HAMEHATEIBHOIO TJIaroja OCTacTCs HEM3MCHHOM — OKaHYMBACTCS Ha TJIaCHYIO rJ1arojbHON
OCHOBEI. BO MHO>XECTBEHHOM 4YHCJIE K Hel (KpaTKOﬁ OCHOBE — OKaHYHMBAIOIIEHCs Ha COFHaCHBII‘/'I)

npUOaBISIOTCS CyDOUKCH -9 (-¢) HiH 13!

| cipsixenue:

MOH Y2 moObl ‘s HE y3HaI0’ MU yM moo-3 ‘Mbl HE y3HaeM’
mon y0 moovl ‘Thl HE y3HAEIllb’ mii yO moo-3 ‘Bbl HE y3HaeTe’

€0 ¥3 moovbl ‘OH/OHA HE y3HaeT’ cooc y3 mo0-3 ‘OHU HE y3HAIOT’

Il cipskenue:

MOH ye eana ‘s He TIouMy’ MU ym 8ana-n13 ‘Mbl HE IOUMEM’
mon y0 éana ‘Tel HE OHMelIb’ mii yO 6ana-13 ‘Bbl HE IoliMeTe’
co y3 éana ‘OH/OHA He MoMMeT’ cooc y3 6ana-13 ‘OHYU HE MONUMYT .

Takum oOpa3om, okaszaresneMm OyayIIEro BpeMEHHU B yIMYPTCKOM SI3bIKE ABISETCS CyPpuKc
-0 (-é), -10. B oboux copsokeHusx (HOpMaHTOM 1-TO JIMIla €IWHCTBEHHOTO YHCIIA BBICTYITAeT
HYJIEBOM rpaMMaTUYECKU MTOKA3aTENb.

B Benrepckom s3plke 3Ta BpeMeHHas ¢opMma Takke MOsSBMIAch OJHON M3 MOCIEIHHUX, B
pe3ylbTaTe 4Yero OHa HCHOJb3YeTCs peXke, M0 CpPaBHEHMIO, K MpuUMepy, ¢ (OopMOi HACTOSIIETO
BpeMeHu. OOpazoBanue (GopM OyAymero BPEMEHH B BEHTEPCKOM SI3BIKE SIBISIETCS CIIOKHBIM:
UCIIOJIb3YETCSl aHATUTUYECKUI METOJl — COYeTaHue BCroMorareibHoro riaroia fogni ‘mepxkarts’ ¢
OCHOBOIl 3HaMEHATEJIBHOI'O TIJlaroja. B 3TOM ciydae BCIOMOraTeNbHBIN IJ1arojl CHOpAraeTcsl 1o

JUIAM U YUCJIaM, COOTBETCTBYIOIIUM (hOopMaM HACTOSLIETO BPEMEHHU.



dopmbl Trarona kér ‘mpocuTh’ B HEOMpEAEICHHOM crpsbkeHuu (BeHT. hatdrozatlan/alanyi

ragozas):
kérni fog-ok ‘st momporny’ kérni fog-unk ‘mbI iorpocum’
kérni fog-SZ ‘Tl MONIPOCHIIIL’ kérni fog-tok ‘Bel monpocwure’
kérni fog ‘on/ona monpocut’ kérni fog-nak ‘onu mompocst’.

®opmbl rnarona kér ‘mpocuTh’ B ONpEACICHHOM CHpsbkeHHH (BeHr. hatarozott/targyas
ragozas):

kérni fog-om ‘s monpomny’ (kérni fog-lak ‘st momporny Te6s1, Bac”)

kérni fog-0d ‘Thl mompoCHIIE’

kérni fog-ja ‘on/ona monpocur’

kérni fog-juk ‘mbI morpocum’

kérni fog-jatok ‘Bbl monpocure’

kérni fog-jak ‘onn mompocar’.

[Topsimox  ynorpeGiieHus 3HAMEHATEIbHOTO W BCIIOMOTATEIBHOTO TJIATOJIOB  MOJKET
U3MEHSThCS: fogok keérni ‘s mompomry’. OtpuniatenbHas ¢opma oOpasyercst yrnoTpeOIcHueM
OTPHUIIATENILHOTO CJIOBA NEM ‘He; HeT’ mepen popMamMu yTBEPAUTEIBHOrO Taarona: Nem fogok kérni
‘s He mompoury’.

Panee MoOxHO OBUIO BCTPETUTP M CHHTETHYECKYIO (QopMy Oyayliero BpeMeHH,
obpazoBannyto adpdukcom -(a)nd, -(e)nd:

tanul-and-ok ‘st Beryuy’

tanul-and-sz ‘Te1 BeryunIn’

tanul-and ‘on/ona Beryuut’ u ap. [7, c. 227].

[Ipu >TOM JIWYHBIE OKOHYAHMS COBMAJAIH C TMOKAa3aTeNsIMH (OPM HACTOSIIETO BPEMEHHU.
ApxanuHas MopdemMa UCII0JIb30BaNach Kak B 0€300beKTHOM, TaK U OOBEKTHOM CHpsiKeHUH. [laHHas
¢dopma Boiwta u3 ynorpebnenus yxe B XVII Bexe. Ha cerogusmnuii nens sty ¢popmy Oynyiiero
BPEMEHU HE WCIOJB3YIOT HH B THCHMEHHOH, HM B YCTHOH (opMe HH B OJHOM JHAJICKTE
BEHrepcKoro si3eika [7, ¢. 227].

B coBpeMeHHOM BEHrepcKOM S3bIKE, TEM HE MEHEee, BCTpEeuaeTcs OJHa CHHTETHYecKas
dopma i mepenayn 3HaueHHs Oyayniero BpeMeHW — riaron lenni ‘ObITh’. DTOT riiaros mmeer

CBOIO IMapagurMy U3MEHCHUA 110 JIMIaM U YU CJIaM:

én lesz-ek ‘s Oyny’ mi lesz-iink ‘mb1 Gynem’
te lesz-el ‘1 Oynems’ ti lesz-tek ‘Ber Oynete’
0 lesz ‘on/ona Oynet’ Ok lesz-nek ‘onu OyayT’.

O6pa3oBaHue OTpHUIATEIBHOW (OPMBI aHAJOTUYHO AaHAIMTHYECKOW QopMe Oyayiero
BpPEMEHH — B TMPEIO3MIINHU BBICTYIIAET JIekceMa Nem ‘He; Het’: nem lesz-ek ‘st ve Oymy’.
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Takum o6pa3om, oOpa3oBaHue OYyIyIIET0O BPEMEHH B YAMYPTCKOM M BEHTEPCKOM SI3bIKAaX
pa3nuyHo. B yIMypTCKOM SI3bIKE BCTPEYAETCS TOJIBKO CHHTETHUYECKas (opma Oyaymiero BpeMeHH,
uMmeercss MOpP(QOJOTHUECKUI TOKa3zaTelb. B BEHrepckoM s3bIKe CYIIECTBYET JBa crocola
oOpa3zoBanus (GopM OyAyIIEro BPEMECHU: AHAIUTUYCCKUH W CHHTCTUYCCKUU. AHAIUTHYECKAs
KOHCTPYKIIUsI 00pa3yeTcsi COUETaHUEM BCIIOMOTAaTEIbHOTO U OCHOBHOTO T1arojoB. CHHTETHYECKAs
¢dopma obpa3zyercsi y OJHOTO €IMHCTBEHHOTO riiarona. Otpunarenababie popMbl Oyayniero BpeMeHu
B 000MX SI3BIKaX 00pa3yr0TCA aHATUTHYECKUM CIIOCOOOM.

Bynymee BpeMsi MOXKET TmepenaBaTh HECKOJIBKO 3HAYeHHA. MEXIy ITHMH 3HAYCHUSIMHU
CYIICCTBYIOT HEKOTOpPbIC pAa3JIM4Ms, OHU OIIMYTUMBI JIMIIb B HEOONBIIMX BPEMEHHBIX
xapaktepucTukax. OCHOBHOE 3HaueHHE OyAyIIero BPEMEHU — JIEHCTBHE, COBEpIIAOLIeeCs MOCIe
MOMEHTa pEYM — BCTPEYACTCSs BO MHOTHX S3BIKaX, TAaKXKe B YIMYPTCKOM H BEHTEPCKOM:
Kombkyoiiznsn acnaz cronamuls, aciasz ublpsusbmuls 6ansb. daknanos, Mainano3 Ho map KapbiHbl
ayuz mooo3. ‘Y KaxJIOoro CBOE CEpIlle, CBOS ToJIoBa ecTh. [IpocienuT, mpoayMaeT U caM peIiuT,
yro nenats’ [1, c. 45]; Szoval a potvizsgan is meg fogsz bukni. ‘Takum oOpa3zom, U BO Bpems
nepecaaud He CMOXKeIlb ¢aTh dk3amen’ [5, ¢. 10].

B yamypTckoMm si3bIke TJ1aroiisl B opme Oyayliero BpeMeHH MOTyT 0003HA4aTh JACHUCTBUS,
UCIIOJTHEHNE KOTOPBIX HEM30€XKHO MpH BCEX YCIOBHAX: TYWMOH nasbeemviH Jyo3. Acbmeoc
eéopmom. ‘Bpar Oyzaer pasrpomiied. Mer mobeaum’ [1, ¢. 12].

['maroner B hopme Oyaymiero BpeMeHn 0003HAYArOT JACHCTBUS, COOTBETCTBYIONINE PA3HBIM
BpEMEHHBIM Kateropusim. [Ipumeps! Takux (GopM MOXKHO BCTPETHTH B MOCIOBHUIIAX U IIOTOBOPKAX:
Kw1393 tiocbimak yo nozeipmut. ‘0yxB.: He cpyOuB, enky He cBanuib’ [8, c. 14] ; Map yorcao, coe ux
cuéo. ‘oyks.: Uro 3apaborai, To u chems’ [8, c. 22].

B yamyprckom si3bike opmbl 2-ro ¥ 3-ro auma OyaylIero BpEMEHH B 3aBUCUMOCTH OT
KOHTEKCTa MOTYT BBIPaXKaTh JOTIOJHUTEIbHBIA OTTEHOK JJOJDKCHCTBOBAHHMS:

— QOuodo, kapmaen uyoom HoO croadmuyee0 opmuo3. Celiuac con0amux 6uHa Oopbl
ObI3bbLI103, COKY YKAMA WLY10bIp 1Y03.

¢ — Alifa, celrpaeM B KapThbl, U YCIIOKOUIIbCS. A CONAATUK ceifuac cOeraer 3a BUHOM, TOI/1a
ere Becesnee oyner’ [4, c. 179].

Takoe sBneHHe BcTpedaeTcs peako. Yame s mepenayd  MOAOOHOTO 3HAYEHUS
WCTIOJB3YeTCsl TOBEJMTEIbHOE HAKJIOHEHHE. B BEHTepCKOM SI3bIKE BCTPEYAIOTCS aHAJIOTHYHBIC
ciydau. J{ms BBIpaXeHHS YTBEpAMTEIBHBIX IMPOCHO, MPHUKA30B TaKKE HCIOIB3YIOTCS (OPMBI
oynymero Bpemenu: Most azonnal el fogsz menni! ‘Twr ceiiuac xe moitmens!’ [5, c. 13]; Fogok
kérni tdled egy kis segitséget. ‘S nonpornry y Te06s1 HeOobII0M momoru’ [5, c. 41].

JI0BOJIbHO YacTO TPH JKEIaHWHU CKa3aTh O YEM-TO MPEACTOSIIEM HCIIONB3YEeTCs HACTOSIIEee
BpeMs, TakuM o0Opa3oM, 3Ha4YeHHe OyayIIero BpEMEHH mepenaercs 4depe3 (popMbl HACTOSIIETO
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BpeMmeHu: Yypaiiwype depmiicoko, mynns yun kowko. ‘Eny B Uypaiilyp, cerogHsa HOYbIO yeay’
[6, c. 300]; Hazamegyek és felhivom bardataimat. ‘BepHych AOMOW M TpPUTIIAILY CBOMX JIpy3eit’
[9, c. 3]. [TonoGHOe siBIEHKE KaK B YIMYPTCKOM, TaK U BEHICPCKOM SI3bIKaX BO3MOXKHO TOJIBKO MPU
OIpEeJIeJIEHHOM KOHTEKCTYaJIbHOM OKPYXECHHH.

[TpoananusupoBaB Oyayliee BpeMsl yAMYPTCKOIO U BEHI'€PCKOTO SI3bIKOB, MOXKHO CJIENaTh
BBIBOJ, O TOM, YTO 3TH CHCTEMBI CXOXXU. B o00oux s3bikax Oyayiiee BpeMsi CEeMaHTHUECKU
MIOAPA3ACIIACTCS HAa HECKOJIBKO pasHoBUAHOCTEW. Ho cymecTByroT u cBoM pasnuuus. SIBHBIM
OTIIMYUEM YAMYPTCKOTO $3bIKa OT BEHIEPCKOIO SBISETCS OTCYTCTBUE B BEHIEPCKOM f3bIKE
CHHTETHYECKOI0 CIoco0a BhIpaKEHHsI OyIyIIero BpeMeHH, 3a UCKIroUeHueM ¢Gopm riarona lenni
‘ObITh’. OCHOBHBIM CPEIICTBOM O00pa3oBaHHs OYIYIIETO BPEMEHH B BEHTEPCKOM SI3bIKE SIBIISICTCS
aHasiuTuyeckuil cnoco6. Ilpu ompenesieHHOM KOHTEKCTE B O0OUX aHAJIM3UPYEMBIX S3bIKAX

3HAa4YCHUC 6y,uyLuero MOJKET OBITh nepcaaHo u (bOpMOﬁ HaCTOAICTO BPpCMCHU.
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